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fWi Û à *%^fvL E T R O
D'un Payfan de la Lando à te Payfan dé

l'Ardeno de fous amies , fui fitjèt d'un difcours
d'academio,

Per proufîta , cal efcouta*

G O* s amb’un grand mai de cor %

Que befi las gens de Touloulo
Prefa le couyre may que l’or.
Aquelo Bilo tant jaloufo
De fas feienços , de fous arts }
De fous quais é de fous famparts^'
De fas gléyfos, de fous coulétges
É de fous bieillis pribilétges ;
Elo que banto tant é may
Sas nombroufos academios,
Oun foun de tant grandis genios;
Qu’es irnnnnfubla que; iamay

En cap de cantou de la térro
,

En tens de pats > en tens de guérro
Se poufeon trouba reunits
De tant merbélhoufis efprits ;

Aquelo Bilo remarcablo,
Sur-tout per foun antiquitat*
Per fa noubleffo refpettablo
Ë per foun unibérfitat ;

Anfin aquelo noblo Bilo

Qu’on nou faurio pas prou banta j
Qu’a de relicos may de milo ,

De fabens qu’on nou pot coumpta ^
D’illuftres uno pleno falo *

Ë de mufos al gouzié biu,
Que fan milhou que la cigale»
Que nou canto que dins l’eftiu §
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Més elos ne foun tant fecoundos J
Aymon talomen à canta,
Que cantarion dejouts las oundos,1

Al betit de bizo 3 al bent d’auta.
Pourtant es uno counfcienço

Qu’aquelos gens cju’an tant d’efprit ;
Tant de bertut, tant de fcienço,
È fur - tout un ta grand crédit,
Sion benguts en aquefte atge,
É toutjoun aujon ignourat,
De lour tant fublimé lengatge ,

Las richeffos é la beutat.
Cal aboua qu’un grand Prouphéto ;

Dount le nouni es Noftrodamus,
Que jou, que nou foun qu’un maféto \
Efcoutabi coutno un gahus,
Qü’aqu’el tant rçnoùmmat ouracle
Abio prédit, d’un grand fang - fret ;

Qu’oungan beyrion un grand miragl»
Que ne fario may d’un mouquet;
Que nous bendro de la Gafcougno
XJn IzorilC Laîonfc *?r» k/?fotigno y

Que nous fario befe toutjoun
Tas eftelos en plen miey - joun ;

Qu’en nous prenen per de pagnotos*
“Nous pourtario de fourdos botos,
É nous proubario léftomen,
Qu’én ienfe cap de jutjomen ,

Que d’Athènos é may de RoumoJ
Las iengos que tant on renoummo

N’éron, prép de noftre patois,
Qu’Un jargoun piri que gaulois ;

Qu’anfin , per courouna fas obros

De grandis mots nou fario fobros,
Per nous prouba que touts les Grées

JDaban nous-aus ferion bufées.
Huroufomen es arribado.
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Aquclo houro tant defirado :

'Abén bift le famous Bielfac y

p-t Métré toutis les Grées al fac.
'■ \ Qu’es aco qu’abe de genio !
g,etL On pot, en.', bouno conmpanio l
L^- > É fans poou. d’éftre countrodit

D’un res fa le pus grand proufit
Més uno caùfo pus glourioufo,
E milo cops .may merbélhoufo,
Aco’s .de mounta tout, d’un faut.
Sur le pinacle le pus naut;
3? bitoraen ,. coumo uno Mufo *

De fe trouba la feienço infufo. .

Garats aqui, fur moun aunou,

Ço qu’es arribat al Douttou.
Dés qu’auguée arrapat la plaçpj.

Se creféc pus fabent qu’Horaço ;
É tout d’abord, fenfe fayfous ,

Boulguéc jaupa coumo un gros gous.
Abio fouben augit à dire ,

É nou boulho pas les dedire ,

Que les fabens abion fiantat

La lengo gréco é. fa beutat ;

Que per la prene per moudéio ÿ
Cal abe pla bouno cerbélo ,

Més que s’on pot’ y parbeni,.
Ou tout es-cas s’endebeni,
On paffo leu per un grand fi roi.

Qu’à bofiro aunou le canou tiro

É que cad’un, d’efpéy foun trauc

Crido, brabe ufeos qu’es rauc.

Atnourous de las petarrados,
El n’auguée à parrabaflados,
Talomen que fur fon fofFa

La poudro pensée l’eftouffa.
Es bray qu’âbio pla près fa bîfcb j

Més res nou pért qui res nou rifeoi



/

( 4 >
El abîo rengat fous affas
De talo forto, que Cujas J

Duranty, Couras é Bartholo^
Aftruc , Pibrac , Maynard , Furgoîo>
Lafaillo , Doujat, Bachelhé ,

Coumo fe le grand rebelhé
Abîo founat de la troumpeto
Per les métré fur la feleto,
Parefquében s’eftrementi.

Apey fe metéc à menti,
E ne defcouféc de tant fortos,
Que calguéc leu durbi las portos *

Sinou, à forço de bantats ,

Nous aurfo toutis ellouffats.
Per bounheur, de foun franc arbitre: J
Acrouchéc un autre chapitre ,

E coumo à trabéts un criftal
El nous fafquéc befe à bel taî:
De moubomcns ingènioufes ,

'j4mbe de founs harmounioufcs ,

Qu’efplicabo coumo fabio ,

É qu’appHcahck rTonnt poudîo.’
Ayci le pus bél de l’hifloiro ; ,

Més cal entendre le grimoiro
Per y trouba calco bertut ;

Se n’es pas grée, boun joun „ faîut *

El nous diguée que le lengatge
Que parlon à noftre bilatge ,

Bal autant é may que le grec.
Garars conffi nous au proubéc.

Cal que le patois de Touloufo*
Sio uno caufo merbélhoufo,
Perque l’illuftre Goudouli,
Dount res n’a poufeut abouli e
Ni les bérfes, ni la memorio»
Pot difputa tout foui de gloriQ
Contro Pïndara * Anacréon ,
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'Theocnto é may Xenophon *

Doüt touts les poples de la térro .
Soumefis al Diu del tounérro 5

En Jours lengos an tremudat
Las richelTos é la beutat :

xPerqué, fur la fcéno lyrico
Abén bift de péços en mico,
Que poudén pla, d’ambe rafou,
Suppourta la coumparafou,
Ambe las péços de Menar.dro ,

Efclylo , Plauto , Anaximandio
É d’autres de parél eftoc ,

Dount le nouin aro nou m’es îioc.

Apey parlée à bélos paufos
D’ uno troupo de bélos caufos,
De lyros, pifres é tambours,
Ê trabuquèc fus troubadours.
Anfîn parlée de noUres payres»
É coumo malaus ou pecayres ,

Nous embouÿec, de poou de mal *

Prene Tayre al pays natal.
CoumUn fine cal pas élire mince j

E que cal que l’aunou nous pince,
En deffaut de la banitat,
Per fe mouftra tapla férrat.

Aquel Douttou diu * fur moun amo

Abe fouben cantat la gamo
Sus oubratges grées é latis,
Sus pa;oifes tapla métis.
Ne diu abe la réfto pleno ,

É canta coumo uno fereno,
En tout tens, fur toutis les touns,.
Miîhou que baffos ni biulouns.

Més m’an cournat à las aurelhos,
Que, coumo la falços abelhos,
Qu’autromen noummon fouffalous ,

El s’en anabo pes cantons *
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Que dintrabo dins las tabérnos
Per efcouta de balibérnos-,
E qu’aprép, tout frefc efmoulut »

D’aunous é de glorio goulut,
Jufcos per defîus las teulados
Fafio retrouni fas bramados»
É que n’entendio pas le grée
May qu 'Adam, ou Melchifedéc ;

Que parmi noftres phylofophos
El n’éro qu’un bento boulofos ,

E qu’anfin , per coupa pus court à

Quand parlo fa boun éftre fourd.
Les que l’y randen may, juftiço

Difen , que n’enten pas maliço ;
Més que fe nou fab pas le grée,
N’es pas praco tout - à - fait péc ;

Qu’à Mountalba, d’uno courouno ,’
Foufquéc Irounourat en perfouno,
É. qu’aurio tapla reuffit,
Quand calqu’un may aurio furdit;
Que fe fa mufo, dins Touloufo,
N’es pas eflaüo autant huroufo,
N’an pas praco mens counegut
Que n’éro pas pla de rebut ;

Qu’a proufitat de la letturo
De Daphnis é d’Alcimaduro,
È que pourio fa de Janet

Que nou pares qu’un piflo fret»
Un Héâor ou mémo un Ulyffo ,

De fa for uno Bereniço,
É de Daphnis un Æneas

Que nous fario fuma le nas ;

Que dins foun tens, ambe enthoufi'afms
Dount l’y cujéc furbeni l’afthme »

De tout fon cor abio bantat

La Iaytayro de Naubernat ;

Qu’un rameîçt de Sent - Grapafî



( 7 5
X’y cauféc un ta grand, englafi J
Qtie ferio tombât redde mort,
Se defuito, per recounfort,
N’abio recebut uno péço
A pu prêts de la mémo efpéço »

Coumo qui dirio Berduret,
Que l’y rebifcouléc Parquet.

Cad’un parlabo per bricolo;
Aurioy dounat uno piftolo ,

Qu'"en aquelo troupo de lots
Les auguéffon faytis capots ;
Permofes aquelo penfado
M’éro pas encaro paffado,
Qu’un grand Mouffu nous acouftéc J
É d’un grand fang-fret nous diguéc

Boilà , dans une académio ,

Comme on fait vriller fon génio,
Comme on ottient des grands futfés

\ Quand on parlo grec en français ;
Bous êtes sûr d’être un grand firo

Si, de ce que bous boulez diro ,

Prefuunv no «omprcnd le fens.

Allez conter à bos enfabs
Cette inconcebablo merbeillo

Qu’opéra Pilluftro Corneillo ,

Lorfquo fur fes contemporains
Il répandit à pleinos mains
Les femenços du publicifmo
Et fon excellent catéchifmo.
Sur notre législation ;

Bantez la rébolution

Qu’il fit dans la phylofophio J
Tout en faifant fa tragédio
De Rodogune ou de Cinna ;
Faites-leur boir comment torna

Cette fi plaifante abanturo,
Et l’éloquence toute puro>
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î)è ce fabant, qui, pouf un rien
En auroit fait un Tribonien ;

N’oubüez pas le pàthétiquo
De i’éloquenço politiquo ,

Et qu’il bous fbubienne, à propos i
De bous ferbir de fes grands mots;
Sachez prendre un ton de Pédalo

Quand , fur l’éloquenço moralo. ,

Bous boudrez haranguer les gens
En public , dehors' ou dedans.
Mais fi bous prenez pour matiero

L'éloquenço judiciaire* ,

Que la pompo & la dignité j
Sur - tout la fenfibilité
Que les images & les graços J
En y mêlant quelques grimaços.I
S’allient abec la chaleur ,

Et bçus ferez un grand Dotteur*
Abee tout cela je bous laiffo a

iît je bais entendro
(
la meffo.

Âs-EKjui,, moun amie T-jnst j

Ço-qû'cy reîéhgut de pus net

D’aquelo famoufo féenço
Des efans de Damo Clanienço ;
You crefi que, fans le banta 3

.
Le Douttou pot pla s’aganta .

Ambe les Autous de la Gréço^
Mémo de la plus forto efpéço,
É qu’EN PATOIS fara bufFéc
Mémo le pus habille grée.
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